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USYNOWLENIE

~astx 2

À Tak, \to wsegda, kak q ranx[e goworil: “Wozradowalsq q, kogda

skazali mne: ‘Pojdëm w dom Gospodenx’.” Q duma@, ^to Dawid

odnavdy skazal \to wyravenie: “Dawaj pojdëm w dom Gospodenx”.

Q ne zna@ lu^[ego mesta, da, ^em dom Gospodenx.

2 Tak wot, segodnq we^erom my&u nas tut estx nekotorye

druzxq, oni ottuda iz Dvordvii. Oni, wozmovno, budut uezvatx

posle=posle uvina segodnq we^erom. I togda my

budem&Nekotorye iz nih s teh kraëw, q nade@sx, ^to wy

ostanetesx. I wse na[i doma otkryty dlq was.

3 I potom w sredu we^erom my budem prodolvatx obu^enie, i

potom, esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe snowa.

4 I potom [estogo na^nëtsq w ~atakwe. Tak ^to wse, kto

zaplanirowali otpuska, my ovidaem, ^to w ~atakwe budet

zame^atelxnoe wremq. Tam u nas wsegda takoe zame^atelxnoe

wremq. Ne takie bolx[ie tolpy, inogda bywaet&Wme]aet

okolo&q duma@, ^to tuda legko movno sobratx desqtx tysq^. No

oby^no, w pro[lom godu, q duma@, ^to u nas bylo okolo semi

tysq^, ^to-to takoe. Mesto bylo zapolneno, no tam estx mnogo

mesta, gde wstatx. A wse sidq^ie mesta byli zanqty. Itak, my

ovidaem \togo.

5 I my o^enx rady widetx mnogih na[ih bratxew sluvitelej.

Q=q ne pripomn@ ego imeni, missioner, Brat Hx@ms i Sestra

Hx@ms, \to wy sidite tam, s maly[ami, my rady ih prisutstwi@,

missionery. I drugie, Brat P\t, Brat Daulton, i oh, tak mnogo,

Brat Biler. I Brata Kollinza widel neskolxko mgnowenij nazad.

I, oh, trudno bylo by nazwatx ih wseh. No my o^enx rady uwidetx

was segodnq we^erom w dome Gospodnem. |tot zame^atelxnyj,

dorogoj Brat Newill sidit tut rqdom so mnoj, ^toby molitxsq so

mnoj, kogda my budem u^itx Slowu. ~arli, rad widetx tebq i

Sestru Nelli segodnq we^erom, dorogie. |to&i u^enie po

Biblii oby^no o^enx&Da, Brat Wel^, q kak raz&razyskiwal

tebq, teperx q wivu, ty sidi[x tam szadi.

6 U^itx po Biblii oby^no nemnogo riskowanno, nemnogo, wy

znaete, \to pohove, kak idti po tonkomu lxdu, kak my goworim. No

my prosto ^uwstwuem, ^to, movet bytx, po \tomu punktu i w \to

wremq bylo by horo[o kak by priwesti cerkowx k polnomu

ponimani@, kak q duma@, pozicionno, k tomu, kto my estx wo

Hriste Iisuse. I inogda q duma@, ^to propowedowatx = \to

zame^atelxno, no wremenami q duma@, Brat Biler, ^to u^enie

idët dalx[e \togo, \to horo[o&osobenno dlq cerkwi. Tak wot,
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propowedx oby^no zahwatywaet gre[nika, priwodit ego pod

osuvdenie Slowom. No u^enie pokazywaet ^eloweku pozicionno,

kto on estx. I my ne smovem nadleva]im obrazom imetx weru do

teh por, poka ne uznaem, kto my pozicionno.

7 Teperx, esli Soedinënnye {taty, \ta prekrasnaq strana,

posyla@t menq w Rossi@ kak posla \togo naroda w Rossii, togda,

esli oni oficialxno posyla@t menq w Rossi@, to za moej spinoj

stoit wsq wlastx Soedinënnyh {tatow. Moë slowo = to ve samoe,

^to slowo Soedinënnyh {tatow, esli menq priznaùt za posla.

8 I togda, esli Bog poslal nas kak Swoih poslannikow, to wsq

sila, kotoraq na Nebesah, wsë, ^to estx Bog, wse Ego Angely i wse

Ego sily stoqt za na[imi slowami, esli my prawilxno

opredeleny, naprawleny poslannikami k narodu. Bog obqzan

po^titx Slowo, ibo On torvestwenno zapisal: “~to wy swqvete na

zemle, to Q swqvu w Nebesah. ~to otpustite na zemle, to Q

otpu]u na Nebesah. I Q da@ wam kl@^i ot Carstwiq”. O-o, takie

welikie obetowaniq On dal cerkwi!

9 I q, posle togo dnq, kak mnogie iz was, q duma@, sly[ali w \to

utro, kak q stara@sx skromnym i prostym obrazom ob_qsnitx

widenie, kotoroe q uwidel o Nebesah.

10 Q nikoim obrazom nikogda ne pytalsq usomnitxsq w tom, ^to

kto-libo rasskazywal mne o tom, ^to im skazal Bog. Q weril \tomu,

dave esli q ne widel \togo w Pisanii, q wsë ve ho^u weritx slowu

togo brata. Q=q dolven ostawatxsq s Bibliej, no wsë ve q duma@,

^to, movet bytx, brat \to kak-to neprawilxno ponql, ^to on,

movet bytx, slegka \to pereputal. I wsë ve q sklonen weritx, ^to

on=on moj brat.

11 I esli w serdce moëm ne^to gorit, i q nade@sx, ^to \to ne

ostawit menq w budu]em, ^to q nikogda ne zabudu, ^to proizo[lo

w pro[loe woskresenxe utrom, uve nedelq. |to proizwelo so mnoj

ne^to takoe, ^to perewernulo mo@ viznx. Q=q ne bo@sx. U menq

net nikakogo straha smerti. Smertx woob]e ne stra[na. I

\to=\to ne budet stra[no dlq was, esli prosto pojmëte. Teperx,

movet bytx, esli&Wam nado by poznakomitxsq s \tim

pereviwaniem, potomu ^to \to trudno ob_qsnitx. Ty ne move[x

najti slow, potomu ^to ih net w anglijskom sloware, i ni w kakom

drugom sloware, potomu ^to \to w We^nosti; ni w^era, ni zawtra,

no wsë = nastoq]ee wremq. I \to ne: “otli^no sebq ^uwstwu@”,

prohodit ^as i: “newavno sebq ^uwstwu@”, e]ë ^as: “opqtx

^uwstwu@ sebq horo[o”. No postoqnno nastoq]ee wremq. Widite?

Ne prekra]aetsq, prosto slawnyj mir i ^to-to takoe.

12 I tam ne movet bytx ni greha, tam ne moglo bytx nikakoj

rewnosti, tam ne moglo bytx nikakoj bolezni, tam=tam ni^to

takoe ne moglo by dostignutx togo Nebesnogo berega. I esli u

menq estx priwilegiq \to skazatx, a movet bytx net. Esli net,

togda mol@, ^toby Bog prostil menq. A esli estx priwilegiq, i

Bog podnql menq, ^toby q ne^to uwidel, to q soslalsq by na
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perwye Nebesa. I potom, q duma@, odin iz Biblii, po imeni, q

duma@, \to Pawel byl wzqt na tretxi Nebesa. I esli na perwyh

Nebesah bylo nastolxko slawno, to ^to ve togda na tretxih

Nebesah? Neudiwitelxno, ^to on ne mog ob \tom goworitx

^etyrnadcatx let! On skazal, ^to on ne znal, byl li on w tele ili

wne tela. S \tim welikim apostolom, ne to ^toby srawniwatx s

ego=ego=ego sluveniem, ili pytatxsq sdelatx sebq pohovim na

nego, no wmeste s nim q mogu skazatx, ^to q ne zna@, byl li w \tom

tele ili wne tela. No tolxko \to bylo tak ve realxno, kak i to,

^to q sej^as smotr@ na was.

13 I mne wsegda bylo interesno, esli q prohodil by i uwidel

proplywa@]ee obla^ko, kakogo-to duha, i skazal: “Wot idut brat

i sestra, \to ~arli i Nelli. |to prohodqt Brat i Sestra

Spenser”. |to menq wsegda stawilo w tupik. Esli moi glaza w

mogile, razlaga@tsq, gni@t, esli u[ej net i sly[atx bolx[e

ne^em, i esli krowx moq u[la, i oni nabalxzamirowali, i ona w

wode ili w zemle, i moi umstwennye sposobnosti, moi mozgowye

kletki kon^ilisx, togda kak ve q budu ^em-to bólx[im, ^em

prosto parq]im duhom? I \to menq bespokoilo i \to mne

doku^alo. Kak q hotel by skazatx: “Priwet, Brat P\t, ah kak q rad

tebq widetx! Priwet, Brat Newill, kak q hotel uwidetx tebq!” No

q dumal: “~to v, esli u menq net ni^ego, ^em movno widetx,

nikakogo rta, ^toby goworitx, \to sgnilo, \to prah, to kak ve q

mogu skazatx: ‘Priwet, Brat P\t’, ‘Priwet, Brat Newill’, i tak

dalee, ‘Priwet, ~arli’?”

14 No teperx q zna@, ^to \to newerno. Potomu ^to w Pisaniqh

napisano, i to, ^to q gowor@, ne protiwore^it: “Ibo esli \ta

zemnaq hramina razru[itsq, to nas uve ovidaet” drugaq

hramina, u kotoroj estx glaza, u[i, guby, umstwennye

sposobnosti. “Esli \ta zemnaq hramina razru[itsq!” U neë estx

telo, kotorym q mogu ^uwstwowatx, mogu razgowariwatx.

15 I wot kak raz sej^as podumal, ^to wedx Moisej byl mërtwyj w

neizwestnoj mogile wosemxsot let, i Elisej uve pqtxsot let kak

u[ël na Nebesa, no na Gore Preobraveniq my nahodim ih,

razgowariwa@]imi s Iisusom.

16 Pro[lo, po krajnej mere, ot trëh do pqti let posle smerti

Samuila, i wol[ebnica iz A\ndora wyzwala ego, i ona upala nic, i

skazala: “Ty obmanul menq, potomu ^to ty sam = Saul”. Ona

skazala: “Potomu ^to q wivu bogow!” Ona byla qzy^nicej,

widite. “Q wivu, podnima@tsq bogi”.

17 A Saul e]ë ne mog ego uwidetx, i on skazal: “Kakoj on widom?

Opi[i mne ego”.

Skazala: “On hudo]awyj, i u nego dlinnaq odevda”.

18 Skazal: “|to Samuil, prorok, wywedi ego s@da predo mnoj”. Q

ho^u, ^toby wy zametili, ^to Samuil ne poterql swo@ li^nostx.

On ostawalsq prorokom, on w to^nosti rasskazal Saulu, ^tó

proizojdët na sledu@]ij denx.
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19 Itak, wy widite, smertx ne istreblqet nas polnostx@, kak my

rydaem, oplakiwaem i sokru[aemsq u mogily. Ona tolxko

izmenqet mesto na[ego obitaniq. Ona berët nas s kakogo-to mesta

na&~to takoe wozrast? Esli q proviwu e]ë odin ^as, to q

pereviwu mnogih [estnadcatiletnih l@dej, q pereviwu mnogih

pqtiletnih detej. Wozrast = \to ni^to. My pome]eny s@da dlq

kakoj-to celi, ^to-to sdelatx.

20 Tak, teperx, mnogie iz \tih sidq]ih zdesx milyh materej,

nekotorym iz nih [estxdesqt ili semxdesqt let, skavut: “Nu a

^to q takogo sdelala, Brat Branham?” Ty wyrastila swoih detej.

Wy sdelali to, ^to wam poloveno bylo sdelatx.

21 Movet, kakoj-nibudx sidq]ij zdesx poviloj papa skavet:

“Nu, q raspahiwal polq, q sdelal wot \to. Q nikogda ne

propowedowal”. No ty delal prosto to, ^to Bog dal tebe delatx.

Dlq tebq estx kakoe-to mesto.

22 W^era razgowariwal s odnim starym doktorom, s odnim iz

moih znakomyh doktorow, priqtelej, wosxmidesqti s ^em-to let.

I ego swoq^enica segodnq we^erom zdesx w cerkwi, i ona byla

nemnogo=nemnogo obespokoena o nëm. I q po[ël prowedatx ego. I

kak tolxko q na^al s nim razgowariwatx, on zasiql, rasskazal mne

o swoej poezdke na ohotu mnogo let nazad w Kolorado, w tu samu@

mestnostx, gde q oho^usx. I takoj siq@]ij i radostnyj! I q

sprosil: “Doktor, kogda wy na^ali swo@ praktiku?”

23 On skazal: “Kogda tebq e]ë nqn^ili”. I togda q skazal&“I

mnogo raz, = skazal on, = po wyzowam, bral swo@ bri^ku, sedlal

swoego konq. Q bral nebolx[oj ranec i [agal”.

24 I q skazal: “Da, wdolx berega ru^xq, w dwa ^asa utra, s

fonarikom, pytaqsx otyskatx dom, gde kakoj-nibudx rebënok s

bolxnym viwotom ili kakaq-nibudx matx w rodowyh mukah”.

Skazal: “|to werno”.

25 I q skazal: “Wy znaete, doktor, q wer@, za toj ^ertoj,

otdelq@]ej smertnoe ot bessmertnogo, u Boga estx mesto dlq

horo[ih, staryh doktorow, kotorye wot tak posluvili”.

26 Krupnye slëzy pokazalisx na ego glazah, i on na^al plakatx,

on protqnul swoi némo]nye ruki i skazal: “Q nade@sx, brat”. Po

wsej zemle Bog sudit du[u ^eloweka, kto on estx.

27 Togda q da@ emu \to udowletworq@]ee Pisanie. Mnogo raz,

probiraqsx no^x@, w temnote, ^erez grqznye polq, staraqsx

komu-to pomo^x, movet bytx, ne polu^aq za \to dave melo^i, no

wsë w porqdke. Q skazal: “Iisus skazal w Pisaniqh:

‘Blagoslowenny milostiwye, ibo takowym budet okazana

milostx’.” I \to prawda.

28 I segodnq we^erom my hotim nastawitx cerkowx, w \tih trëh

urokah, esli Bog pozwolit, kak i na ^to smotretx, i kto my estx.

My sobiraemsq na^atx s 1-j glawy Poslaniq Pawla k Efesu. I my

hotim wzqtx perwye tri glawy dlq sledu@]ih trëh urokow,
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pytaqsx wzqtx w kavdyj we^er po glawe, esli smovem. Segodnq

we^erom, w sredu i w sledu@]ee woskresenxe utrom. Efesqnam, 1-q

glawa. Teperx, kogda my wmeste izu^aem, q hotel by skazatx wot

^to, ^to \to Poslanie Efesqnam sower[ennym obrazom

sootwetstwuet Wethozawetnoj Knige Iisusa Nawina. Efesqnam,

Kniga Efesqnam.

29 Teperx, zapomnite, esli slu^itsq, ^to my nemnovko ne

sowpadëm s wa[im u^eniem, wy prosto prostite nas i poterpite

nas nemnogo. Prevde, ^em \to otkroem, dawajte poprosim Ego

pomo^x nam, sklonim na[i golowy.

30 Gospodx, my prinimaemsq za Twoë swqtoe i swq]ennoe

Pisanie, Ono pro^nee i nadëvnee, ^em nebo i zemlq. Ibo my

^itaem w \tom Slowe, nazwannom Bibliej, ^to “Nebo i zemlq

prejdut, no Slowo Moë ispolnitsq”. Togda, w sej torvestwennyj

^as, kogda q wyhovu segodnq za \tu kafedru, pered iskuplennymi

Twoej Krowx@, \timi dragocennymi smertnymi, kotorye sidqt

zdesx segodnq, hwataqsx, kak mogut, za wsqku@ nadevdu, ^toby

dervatxsq za tot grqdu]ij Swet. Pustx segodnq we^erom \togo

budet w takom dostatke, ^to kavdyj weru@]ij uwidit swo@

pozici@, i wsqkij, kto e]ë ne wo[ël w \to welikoe ob]enie, izo

wseh sil naprawlqetsq k Carstwi@, Gospodx, i stu^itsq w dwerx do

teh por, poka Storov ne otkroet \tu dwerx. Daruj \to Gospodx.

31 My ^itaem zdesx, ^to Bibliq ne podlevit ^astnomu

istolkowani@. Bove, upasi, ^toby q, sluga Twoj, ili kakoj-libo

drugoj sluga popytalsq prilovitx k Slowu swoë sobstwennoe

istolkowanie. Daj nam tolxko ^itatx |to i weritx |tomu tak, kak

|to napisano. I osobenno nam, pastuham stada, pastoram, kotorye

odnavdy soberutsq tam, na toj slawnoj Zemle, s malenxkimi

stadami, i my wstanem w Prisutstwii Gospoda Iisusa i uwidim,

kak podnimetsq pokolenie Pawla, i Petra, i Luki, i Marka, i

Matfeq, i wseh ih, i uwidim, kak rassudqt ih s ih gruppami.

Bove, daruj, ^toby q mog polovitx k Twoim nogam

desqtimillionnyj trofej, kogda q smirenno budu karabkatxsq i

polovu ruki swoi na stupni Twoih dragocennyh nog, i skavu:

“Gospodx, oni Twoi”.

32 O Bove, napolni nas swevestx@ Twoego Duha, i l@bowx@

Twoej, i blagostx@ Twoej. ~toby my, kak po\t mnogo let nazad

wyrazil w \toj pesne: “O Agnec Bovij, Krowx Twoq spasaet do

konca, li[x ^rez neë wojdu i q w Nebesnyj dom Otca. S teh por,

kak weroj mog uzretx potok Swqtoj Krowi, dokole viw, q budu

petx o prawde i l@bwi. Kogda v swoj putx zakon^u q, =

prodolvaet on, = i telo lqvet w prah, kak Ty na[ël i spas menq

= petx budu w Nebesah”. Togda ni mogila, ni smertx ne udervat

detej Twoih. |to tolxko li[x mesto otdyha, ili mesto ukrytiq,

gde \to tlennoe smenitsq netlennym.

33 Daj nam uwidetx \to segodnq we^erom, Gospodx, tak qsno, kak

\to dano nam w Slowe. Daj nam razumenie. I pomesti nas,
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Gospodx, na na[e dolvnoe mesto, ^toby my mogli werno sluvitx

do Twoego prihoda. My prosim \to wo Imq Iisusa, i radi Nego.

Aminx.

34 Teperx, Kniga Efesqnam, kak q goworil, q&po moemu mneni@,

\to odna iz weli^aj[ih Knig Nowogo Zaweta. My ostaëmsq, togda

kak kalxwinizm uhodit w odnu opasnu@ storonu, a arminianstwo

uhodit w drugu@ opasnu@ storonu, no Kniga Efesqnam stqgiwaet

\to wmeste, i pozicionno razme]aet Cerkowx.

35 Tak wot, q prowël obraz s Iisusom Nawínom. Esli obratili

wnimanie, Izrailx byl wyweden iz Egipta i bylo tri stadii ih

pute[estwiq. Perwaq stadiq = \to uhod iz Egipta. Sledu@]aq

stadiq = w pustyne. I sledu@]aq stadiq = Hanaan.

36 Tak wot, Hanaan ne predstawlqet soboj period Tysq^eletnego

Carstwa. On tolxko predstawlqet period pobeditelq, otrezok

wremeni preodoleniq, potomu ^to w Hanaane oni ubiwali, i

svigali, i brali goroda. A w Tysq^eletnem Carstwe smerti ne

budet.

37 I sledu@]aq we]x = on prinosit oprawdanie weroj, posle

togo, kak oni powerili Moise@ i ostawili Egipet. Oswq]enie,

sledowali za Stolpom Ognennym i iskuplenie s vertwennym

agncem w pustyne. I zatem = prihod na obetowannu@ zeml@.

38 Teperx, kakaq zemlq obe]ana dlq weru@]ego Nowogo Zaweta?

|to obetowanie = estx Swqtoj Duh. “Ibo proizojdët w poslednie

dni, = Ioilq 2:28, = ^to Q izolx@ Duha Moego na wsqku@ plotx. I

budut proro^estwowatx syny wa[i i do^eri wa[i. Na rabow i na

rabynx Moih izolx@ ot Duha Moego, i oni budut proro^estwowatx.

I pokavu znameniq na nebesah. I na zemle, stolpy ognennye, i

dym, i parý”. I Pëtr skazal, w Denx Pqtidesqtnicy, kogda wzql

swo@ temu i propowedowal: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i

krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq otpu]eniq”, otpustitx,

prostitx, ubratx wse pro[lye prestupleniq.

39 Wy obratili wnimanie, Iisus Nawin pered tem, kak oni

peresekli Iordan, Iisus Nawin skazal: “Projdite ^erez stan i

o^istite odevdy wa[i i pustx oswqtitsq kavdyj iz was, i da ne

whodit nikto k vene swoej, i w tretij denx uwidite Slawu

Bovx@”. Widite? |to=\to process prigotowleniq k prinqti@

obetowaniq. Tak wot, obetowaniem Izrail@ bylo, Bog dal Awraamu

obetowanie zemli, Palestinu, i oni dolvny byli obladatx e@

woweki. I oni dolvny byli nawsegda ostatxsq na \toj zemle.

40 Teperx, oni pro[li tri stadii, idq na obetowannu@ zeml@.

Teperx smotrite, w Nowom Zawete estx sower[ennyj obraz \togo.

41 |to, kak q skazal, ne sowpadaet s nekotorymi wa[imi

myslqmi. Nekotorye iz was, dorogie Nazarqne, Cerkowx Bovxq, i

tak dalee, ne obivajtesx, no tolxko wnimatelxno posmotrite i

razglqdite obrazy. Sledite i uwidite, ne sower[ennym li

obrazom podhodit kavdoe mesto.



 USYNOWLENIE, ~ASTX 2 39

42 Bylo tri stadii puti, i estx tri stadii \togo puti. Ibo my

oprawdywaemsq weroj, weruq w Gospoda Iisusa Hrista, ostawlqq

zeml@ Egipetsku@, wy[li. I potom oswq]eny ^erez prino[enie

Ego Krowi, omyty ot na[ih grehow, i stali piligrimami i

wremennymi vitelqmi, zaqwlqq, ^to my i]em zeml@, gorod

grqdu]ij, to estx obetowanie.

43 Tak bylo s Izrailem w pustyne: wremennye viteli, bez mesta

otdyha, sleduq za Stolpom Ognennym no^x za no^x@, no nakonec

pri[li na obetowannu@ zeml@, gde oni uspokoilisx.

44 Wot kuda prihodit weru@]ij. Sna^ala on prihodit k

priznani@, ^to on gre[nik; zatem on razdelën wodami, omytie

wodo@, Krowx@, i&ili, wernee, omytie wodo@ Slowa, weruq w

Gospoda Iisusa Hrista. Zatem, budu^i oprawdannym wero@, on

stanowitsq u^astnikom, i w mire s Bogom, ^erez Hrista,

kre]ënyj wo Imq Iisusa Hrista, on dopuskaetsq na \tot putx.

Wy ponqli? W putx! Togda on stanowitsq wremennym vitelem i

piligrimom. On na swoëm puti k ^emu? K dannomu Bogom

obetowani@.

45 Izrailx e]ë ne polu^il obetowaniq, no oni byli w swoëm

puti. I ne podnimaqsx&Povalujsta, pojmite. Wot gde wy

spotknulisx, Nazarqne i Piligrimy Swqtosti, i tak dalee.

Potomu ^to Izrailx, kogda oni pri[li na to mesto, Kades-Warni,

kogda lazut^iki shodili tuda i skazali: “Welikaq zemlq”. No

nekotorye iz nih wernulisx i skazali: “My ne movem wzqtx \to,

potomu ^to goroda obneseny stenami i tak dalee”. No Iisus

Nawin i Halew wy[li i skazali: “My bolee ^em sposobny wzqtx

eë!” Iz-za swoih uve podpisannyh, zadokumentirowannyh

zaqwlenij, oni werili w dwa dejstwiq blagodati: oprawdanie i

oswq]enie, i ne mogli dwinutxsq dalx[e. I poslu[ajte, celoe

pokolenie pogiblo w pustyne. No dwoe hodili w obetowannu@

zeml@ i prinesli dokazatelxstwo, ^to \to byla horo[aq zemlq: “i

my bolee ^em sposobny wzqtx eë, potomu ^to \to Bovxe

obetowanie”. I wmesto togo, ^toby l@dqm idti dalx[e, prinimaq

Swqtogo Duha, goworq qzykami, prinimaq silu Bovx@, kre]enie

Swqtym Duhom, znameniq, diwnye dela, ^udesa, oni

po^uwstwowali, ^to \to slomaet ih tradici@ doktriny. I ^to

proizo[lo? Pogibli na toj zemle! |to werno.

46 No weru@]ie, Halew i gruppa Iisusa Nawina, kotorye po[li

dalx[e k obetowani@, oni dwinulisx dalx[e na tu zeml@, i wzqli

tu zeml@, i wzqli tu zeml@ kak swoë wladenie. I my ne

ostanawliwaemsq na oprawdanii i oswq]enii. Dawajte pojdëm

dalx[e k kre]eni@ Swqtym Duhom. Dawajte ne ostanawliwatxsq

na were w Gospoda Iisusa i kre]enii. Dawajte ne

ostanawliwatxsq, potomu ^to On o^istil nas ot grehownoj vizni.

No teperx my probiwaemsq k toj pozicii, k obetowani@ kre]eniq

Swqtym Duhom. Wedx Pëtr skazal, w Denx Pqtidesqtnicy: “Ibo

wam prinadlevit obetowanie i detqm wa[im, i wsem dalxnim, kogo

ni prizowët Gospodx Bog na[”.
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47 Itak, zdesx Efes raspolagaet nas podobno Iisusu Nawinu,

pozicionno. Zametxte, Iisus Nawin posle perese^eniq toj zemli,

bral tu zeml@, zatem on razdelil zeml@. “Efrem zdesx, Manassiq

zdesx, wot \tot zdesx, Gad zdesx, Weniamin zdesx”. On razdelil

zeml@.

48 I zametxte! O-o, na[i serdca prosto gorqt! Kavdaq iz teh

ewrejskih materej, kotorye rovdali swoih detej, kavdaq, w

rodowyh mukah, goworila o tom meste, gde oni raspolovatsq w

obetowannoj zemle. O, \to silxnoe u^enie! Esli by tolxko my

mogli wojti w detali, na \to u[li by ^asy i ^asy. Odnavdy,

kogda my sdelaem remont cerkwi, q prosto hotel by prijti i

otwesti mesqc ili dwa, ^toby ostanowitxsq na \tom. Wzglqnite,

kak oni, kavdaq iz teh materej, kogda ona goworila “Efraim”,

kogda ona byla w ródah, pozicionno pome]ala ego, gde ego nogi

budut stoqtx w elee. Kavdyj iz nih w to^nosti, gde by oni ni

byli!

49 I Iisus Nawin, ne znaq \togo, no bogoduhnowenno, wedomyj

Swqtym Duhom, budu^i na obetowannoj zemle, wru^il kavdomu

ego obetowanie, w to^nosti, ^to Duh Swqtoj obetowal ^erez ih

rovdenie e]ë togda.

50 Kak \to Bog postawil nekotoryh w cerkwi, ^erez ih rodowye

muki! O, oni inogda potrqsa@]ie. Kogda kakaq-nibudx cerkowx

stenaet ot presledowanij wne[nego mira, weruq Gospodu Iisusu,

^to obetowanie Swqtogo Duha dlq nas tak ve realxno, kak \to

bylo w Pqtidesqtnicu, kak oni wozdyha@t i ryda@t w swoih

rodowyh mukah! No kogda oni rovda@tsq, i pozicionno

rovda@tsq w Carstwie Bovxe, togda Swqtoj Duh: postawil w

cerkwi odnih apostolami, drugih prorokami, kogo-to u^itelqmi,

kogo-to pastorami, kogo-to ewangelistami. Zatem On daët tuda

goworenie na qzykah, istolkowanie qzykow, znanie, mudrostx,

dary isceleniq, wsqkogo roda ^udesa.

51 Gde estx cerkowx&Teperx wot moq celx, ^toby sdelatx \to.

Cerkowx wsegda staraetsq zanqtx ^ej-to ugol. No ne delajte

\togo. Wy ne movete wyra]iwatx zernowye w uglu na pole

Efrema, esli wy Manassiq. Wy dolvny zanqtx swoë mesto wo

Hriste, zanqtx ego pozicionno. O-o, \to stanowitsq glubve i

boga^e, kogda podbiraemsq s@da, kak Bog stawit w cerkwi odnogo

goworitx na qzykah, drugogo&Teperx, mnogo raz nas u^ili: “My

wse dolvny goworitx na qzykah”. |to newerno. “My wse dolvny

delatx \to”. Net, ne dolvny. Oni ne delali wse ^to-to odno.

Kavdyj byl&

52 Kavdyj, polu^ili zeml@ i byla razdelena bogoduhnowenno.

I kavdyj, q mogu wzqtx Pisaniq i pokazatx wam w to^nosti, ^to

on pomestil ih na dolvnoe mesto pozicionno, kak \to dwe

polowiny plemën nahodilisx ^erez reku, kak ih materi kri^ali

\to w rodowyh mukah, i kak i gde dolvno bylo nahoditxsq kavdoe

mesto.
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53 I teperx, kogda wy wo[li, \to ne ozna^aet, ^to wy swobodny ot

wojny. Wam wsë rawno prihoditsq dratxsq za kavdu@ pqdx zemli,

na kotoroj wy stoite. Itak, widite, Hanaan ne predstawlql sobo@

welikie Nebesa, potomu ^to \to wojna, i bedy, i ubieniq, i boi, i

tak dalee. No \to predstawlqet to, ^to \to dolvno bytx

sower[ennym putëm.

54 Wot gde segodnq padaet cerkowx, w \tom puti. Wy znaete, ^to

dave wa[e sobstwennoe powedenie movet dlq kogo-nibudx statx

prepqtstwiem pri polu^enii isceleniq? Iz-za wa[ego durnogo

powedeniq, neispowedannyh weru@]imi grehow cerkowx movet

poterpetx gorxkij prowal. I w Sudnyj Denx wam pridëtsq

otwetitx za kavdu@ melo^x. O, wy skavete: “Podovdi-ka minutu,

Brat Branham”. Da, \to Istina. Podumajte ob \tom!

55 Kogda Iisus Nawin pereprawilsq na tu zeml@, Bog dal emu

obetowanie, ^to&Podumajte tolxko, prowesti celu@ boewu@

kampani@ bez ^elowe^eskih poterx, dave bez carapiny, ne nado

bylo ni sanitarow, ni perwoj pomo]i, ni bintow. Aminx. Bog

skazal: “|ti zemli twoi, idi sravajsq”. Podumajte, celyj rqd

boëw, i nikakogo Krasnogo Kresta wokrug, nikto ne sobiralsq

polu^itx ranenie!

56 I oni poravali amoreew i hetteew, no ni u kogo iz nih ne

bylo raneniq do teh por, poka w lagerx ne wo[ël greh. I kogda

Ahan wzql tu wawilonsku@ odevdu i slitok zolota, i sprqtal \to

pod [atrom, togda na sledu@]ij denx u nih pogiblo [estnadcatx

^elowek. Iisus skazal: “Stojte! Stojte! Podovdite minutu,

^to-to ne w porqdke! Zdesx ^to-to ne w porqdke. My ob_qwim

semidnewnyj post. Bog dal nam obetowanie: ‘Tam nam ni^to ne

powredit’. Na[i wragi padut k na[im nogam. A tut ^to-to ne w

porqdke. Gde-to ^to-to po[lo neprawilxno, potomu ^to wot zdesx

levat [estnadcatx ubityh. Oni bratxq izrailxtqne, i oni

mertwy”.

57 Po^emu oni umerli, newinnye l@di? Potomu ^to odin

^elowek pere[agnul ^ertu. Wy widite pri^inu, po^emu \tomu

neobhodimo u^itx? Cerkowx wystraiwaetsq, wystraiwaetsq po

Slowu Bovxemu, wystraiwaetsq s Bogom i wystraiwaetsq drug s

drugom, ^toby hoditx prqmo, trezwo, pred wsemi l@dxmi, boqsx

Boga. Iz-za togo, ^to odin ^elowek ukral odevdu, sdelal ^to-to

takoe, ^ego ne dolven byl delatx, i [estnadcatx ^elowek

li[ilisx vizni! Kavetsq, ih bylo [estnadcatx, movet bytx,

bolx[e. Duma@, ^to pogiblo [estnadcatx ^elowek.

58 Iisus wyzwal, skazal: “~to-to zdesx newerno! Bog dal

obetowanie, no ^to-to newerno”.

59 Kogda my priwodim i stawim pered nami bolxnyh, i ne

udaëtsq ih iscelitx, nam nado ob_qwitx torvestwennyj post,

sozwatx ob]estwo. Gde-to ^to-to neprawilxno. Bog dal

obetowanie, Bog dolven sdervatx to obetowanie, i On sdelaet

\to.
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60 I on ob_qwil post. I oni wyqsnili, oni brosali vrebij. I

Ahan priznalsq. I oni ubili semejstwo Ahana i wseh, sovgli ih

dotla, i ostawili tam kak wospominanie. I Iisus prodolval boi,

zabiraq wsë, bez carapin i bez ran. Wot wam, povalujsta.

61 Odnavdy emu bylo neobhodimo nemnogo wremeni, dobawo^nogo

wremeni. Solnce zahodilo, w no^noe wremq bylo ne o^enx horo[o

sravatxsq. Iisus Nawin, tot welikij woin, pomazannyj Bogom,

pozicionno postawlennyj na tu zeml@, podobno Efesqnam k nowoj

Cerkwi, obladal, obladaq, obladaq zemlëj, zawoëwywaq eë. On

nuvdalsq wo wremeni, itak on skazal: “Stoj, solnce!” I ono

ostanowilosx po^ti na dwenadcatx ^asow, poka on ne wzql tu

zeml@. Widite?

62 Teperx Kniga Efesqnam pome]aet nas pozicionno wo Hriste,

kem oni byli na Swqtoj Zemle. My pome]eny ne na Swqtoj Zemle,

no wo Swqtom Duhe! Teperx dawajte prosto pro^tëm Slowo,

posmotrim, naskolxko sower[enna \ta cerkowx.

Pawel, wole@ Bovie@ Apostol Iisusa Hrista,&
63 O-o, mne \to nrawitsq! Bog postawil ego apostolom. Ne

preswitery polovili na nego ruki, ne episkopy ego kuda-nibudx

posylali, no Bog prizwal ego i sdelal ego apostolom.

Pawel, wole@ Bovie@ Apostol Iisusa Hrista,
nahodq]imsq w Efese swqtym (oswq]ënnym) i wernym wo

Hriste Iisuse:

64 Sledite, kak on obra]aetsq. |to ne k neweru@]im. |to k

cerkwi. |to wzywaet k wyzwannym, oswq]ënnym i prizwannym,

kotorye wo Hriste Iisuse.

65 Tak wot, esli wy hotite znatx, kak my whodim wo Hrista

Iisusa, to wy obratitesx k 1-mu Korinfqnam 12, gde skazano:

“Ibo odnim Duhom wse my kre]eny w odno Telo”. Kak? Kre]eny

^em? Swqtym Duhom. Ne wodnym kre]eniem, l@di iz Cerkwi

Hrista, no odnim s zaglawnoj D-u-h-o-m, odnim Duhom. Ne odnim

rukopovatiem, odnoj bukwoj, i ne odnim obryzgiwaniem. No

odnim Duhom my wse kre]eny w odno Telo, na[e dostoqnie, ta

zemlq, w kotoroj Bog daët nam vitx = \to Swqtoj Duh. To^no tak,

kak On dal ewreqm Hanaan, On daët nam Swqtogo Duha. Odnim

Duhom my wse kre]eny w odno Telo. Wy ponqli \to?

66 Tak wot, on goworit k duhownym hanaancam, k Izrail@, k

duhownomu Izrail@, kotoryj obladal zemlëj. O, wy rady, ^to

u[li ot egipetskogo ^esnoka? Wy rady, ^to wy wy[li iz

pustyni? I zapomnite, im dowelosx estx mannu, angelxsku@ pi]u

s Nebes, pered tem, kak oni peresekli i pere[li na tu zeml@. I

kogda oni pereprawilisx na tu zeml@, manna prekratilasx. Togda

oni polnostx@ sozreli, i oni wkusili hlebow toj zemli. Teperx,

teperx, kogda wy uve bolx[e ne mladency, teperx, kogda wy uve

ne velaete ^istogo moloka Blagowestiq, was uve ne nado nqn^itx,

i poglaviwatx, i nastaiwatx, ^toby hodili w cerkowx, teperx,
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kogda wy dejstwitelxno polnostx@ sozrew[ie Hristiane, teperx

wy gotowy wkusitx twërdoj pi]i. Wy gotowy kuda-to wojti, on

skazal. Wy gotowy ponqtx ne^to glubokoe i bogatoe. O, my wojdëm

prqmo tuda. O da, \to bylo sokryto ot osnowaniq mira. On skazal:

“Teperx, kogda wy dobralisx dos@da, q adresu@ \to wam”. Ne tem,

kotorye tolxko ^to ostawili Egipet, ne tem, kotorye wsë e]ë w

puti, no k tem, kotorye na obetowannoj zemle, kotorye prinqli

obetowanie.

67 Skolxko iz was prinqli obetowanie Swqtogo Duha? O-o, razwe

wy ne rady, ^to nahoditesx teperx na \toj zemle, wku[aq zrelye

hlebá, wku[aq twërdu@ pi]u ot Boga, i imeete qsnoe

predstawlenie. Wa[=wa[ duhownyj razum polnostx@ proqsnilsq.

Wy to^no znaete, kto On takoj. Wy to^no znaete, kem On qwlqetsq.

Wy to^no znaete, kuda wy idëte. Wy to^no znaete ob |tom wsë. Wy

znaete, w Kogo wy uwerowali i ubevdeny, ^to On silen sohranitx

to, ^to wy wwerili Emu k \tomu dn@. O-o, wot te, k kotorym teperx

obra]aetsq Pawel. Slu[ajte wnimatelxno. Teperx sledite.

&wernym wo Hriste Iisuse:
68 Teperx, snowa powtor@ dlq cerkwi. Kak my whodim wo Hrista?

Prisoedinqqsx k cerkwi? Net. Zapisywaq w vurnal na[e imq?

Net. ~erez kre]enie pogruveniem? Net. Kak ve my whodim wo

Hrista? Odnim Swqtym Duhom wse my kre]eny w odno

obetowanie, w Telo, i sou^astniki wsego, ^to prinadlevit \toj

zemle. Aminx! O-o, mne=mne \to nrawitsq. Esli by q ne byl

ohrip[im, q kri^al by. Ogo, kogda q dostig \toj zemli, ona moq. Q

teperx doma; q w Hanaane. Q pod^inq@sx tomu, dlq ^ego Bog

velaet menq ispolxzowatx. Q hovu po swqtoj po^we, ditq Carq,

obla^ënnyj i gotowyj. Q wy[el iz Egipta, [ël k obetowannoj

zemle, wyderval ispytaniq, pere[ël ^erez Iordan k \tomu

blagoslowennomu obetowani@. O-o, kak q \to polu^il? Odnim

Duhom. Takim ve putëm, kak i Pawel polu^il Ego, i na mne |to

dejstwuet takim ve obrazom, kak dejstwowalo na nëm, takim ve

obrazom, kak |to dejstwuet na was. Odnim Duhom wse my kre]eny.

Ne okropleny, prosto nemnogo okropili |tim, ^uwstwue[x sebq

horo[o; no pogruveny! Wse plywut pogruvënnymi, w Duhe

Swqtom. |to obetowanie.

69 Wot Efesqne, wot Ie[ua <sinod. per. Iisus Nawin.=Per.>,

kotoryj ozna^aet Swqtogo Duha, Ie[ua ozna^aet “Iisus,

Spasitelx”. Ie[ua ozna^aet Swqtogo Duha, predstawlq@]ego \to

w duhownom, kak \to bylo w estestwennom, ^to On = \to na[

welikij Woin. On = na[ welikij Wovdx. Kak Bog byl s Iisusom

Nawínom, tak Bog (w Swqtom Duhe) dwigaet nas. I kogda w lagerx

whodit greh, Swqtoj Duh trebuet ostanowki: “~to neprawilxno

zdesx w \toj cerkwi? ~to-to neprawilxno”. O, razwe wy ne widite,

^to teperx u nas sli[kom mnogo synowej Kisa? Sli[kom mnogo

Saulow wyhodit iz seminarij i bogoslowskih [kol, i rashodqtsq,

obu^aq \tim prewratnym we]am, kak i w Biblii skazano, ^to oni

budut \to delatx, s widu, ne ime@]ie Wery, otdelq@tsq ot was, ne
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vela@t s wami imetx ob]eniq, i tak dalee, “ime@]ie wid

blago^estiq, no otwerga@]ie Silu, ot takowyh udalqjsq”. Oni ne

zna@t, otkuda oni pri[li, oni ne mogut datx nikakogo osnowaniq.

70 Q skavu \to ot Brata Buza Kliborna, moego druga, esli estx

^to-to takoe, ^to ne-&nezakonnoe, ne sotworënnoe Bogom,

^to-nibudx w \tom mire, tak \to mul. Mul = \to samoe nizkoe iz

wseh viwotnyh. On&on=on ne znaet, kto on takoj. On ne movet

sebq wosproizwesti. Mul ne movet sebq wosproizwesti s drugim

mulom. On zakon^ennyj. On ne znaet, otkuda proishodit ego papa,

da i mamy swoej on ne znaet, potomu ^to on ot osla i kobyly. |to

sdelal ne Bog. Ne swaliwajte podobnye we]i na Boga. Bog nikogda

\togo ne delal. Bog skazal: “Pustx wse prinosqt po rodu swoemu”.

Da, s\r. No mul = \to&ego papa byl oslom, a ego mama byla

kobyloj, tak ^to on ne znaet, k komu on prinadlevit. On=on=on

lo[adx, kotoraq staraetsq bytx mulom, ili mul&ili lo[adx,

kotoraq staraetsq bytx oslom, osël staraetsq bytx lo[adx@. On

ne znaet, k ^emu on otnositsq. I on = samoe tupogolowoe

viwotnoe w mire. Emu nelxzq dowerqtx ni kapli.

71 I takim obrazom so mnogimi l@dxmi w cerkwi. Oni ne zna@t,

kto ih papa, oni ne zna@t, kto ih mama. Edinstwenno, ^to oni

zna@t, ^to oni = libo preswiteriane, metodisty, baptisty, libo

pqtidesqtniki, libo e]ë kto-to. Oni ne zna@t swoego

proishovdeniq. I kakoj-to staryj osël, ty move[x oratx na

nego, skolxko tebe ugodno oratx na nego, a on budet stoqtx tam,

[ewelitx swoimi bolx[imi u[ami i smotretx. Ty move[x

propowedowatx im celyj we^er, no kogda oni budut uhoditx, oni

budut znatx ne bolx[e, ^em kogda oni wo[li. Wot, \to sower[enno

werno. Q ne ho^u bytx grubym, no q ho^u goworitx wam Prawdu.

72 No estx odna we]x, kotoru@ oni mogut delatx: oni horo[ie

truveniki. Oh, oni tolxko trudqtsq, trudqtsq, trudqtsq,

trudqtsq. |to napominaet mne ob \tih arminiancah, kotorye wsë

wremq pyta@tsq prolovitx sebe dorogu na Nebesa. |to werno,

mul. Oh, “Venskoe Ob]estwo Pomo]i”, i uvin s cyplënkom, dlq

oplaty propowednika: “Nam nuvny \ti tancy, i \ta we^erinka”.

I prosto trudqtsq, trudqtsq, trudqtsq, trudqtsq, trudqtsq,

trudqtsq, trudqtsq. I oni, dlq ^ego oni trudqtsq?

73 Ih spra[iwae[x: “Wy prinqli Swqtogo Duha s teh por, kak

uwerowali?”

74 Oni wytqgiwa@t swoi u[i i ne zna@t, k komu oni

prinadlevat: “~to ty imee[x w widu? Gde wsë \to bylo? ~to ty

podrazumewae[x pod Swqtym Duhom? Q nikogda ni^ego ne sly[al

o Nëm. A, ty, nawerno, iz kakih-to fanatikow”. Widite, oni ne

zna@t, kto ih papa, ne zna@t oni i swoej mamy. I ty move[x

kolotitx ih skolxko ugodno, bitx tuda, i bitx s@da, i bitx s@da,
i bitx tuda. Wsë werno, staryj mul.

75 No, q gowor@ wam, tebe ne pridëtsq \togo delatx s nastoq]ej

^istokrownoj lo[adkoj. No prosto odin razok ]ëlknutx ego
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knutom i, bratok, on pobeval. On znaet, ^to on delaet. O, kak

prekrasno skakatx na ^istokrownom! Kak priqtno skazatx:

“Dawaj, maly[”. Nu drug, lu^[e dervisx pokrep^e, a to on

wysko^it iz-pod sedla.

76 Wot takim obrazom s nastoq]imi ^istokrownymi

Hristianami. Allilujq! “Primíte Swqtogo Duha. Pokajtesx,

kavdyj iz was, i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq

otpu]eniq grehow wa[ih”. Po[li, bystro, kak tolxko mogut, oni

po[li k wode. Oni ne nahodqt pokoq ni dnëm, ni no^x@, poka ne

polu^at Swqtogo Duha. Po^emu? Znaete, Hristianin znaet, kto

ego Papa. Widite, dlq rovdeniq neobhodimy dwoe. |to werno,

papa i mama.  Mul ne znaet, kto byl papa i kto byla mama. No my

znaem, Kto \ti Papa i Mama, ibo my rodilisx ot napisannogo

Slowa Bovxego, podtwervdënnogo Duhom. Pëtr skazal, w Denx

Pqtidesqtnicy: “Esli wy pokaetesx i budete kre]eny, kavdyj

iz was, wo Imq Iisusa Hrista, dlq otpu]eniq wa[ih grehow, wy

polu^ite dar Swqtogo Duha”.

77 I, brat, nastoq]ij, rovdënnyj swy[e Hristianin (wot), ego

duh, kak tolxko on prinimaet Slowo, on polu^aet Swqtogo Duha.

Togda sprosi ego o ^ëm-nibudx! On znaet, na ^ëm on stoit. “Ty

weri[x w Bovestwennoe iscelenie?” “Aminx!” “Ty weri[x wo

Wtoroe Pri[estwie?” “Aminx!”

78 Sprosi ob \tom mula. Religiq mula: “Uh, q ne zna@. Doktor

Dvons odnavdy skazal&” Uf-f! Kak i tám, po[ël za Saulom.

Widite? “Oh, oni ne zna@t. Wot, q wam skavu, moq cerkowx w |tom

ne uwerena”.

79 Oh, brat, no rovdënnye swy[e muv^ina i ven]ina

nastolxko uwereny w pri[estwii Gospoda Iisusa, naskolxko

werno to, ^to Swqtoj Duh daëtsq, nastolxko i oni uwereny, ^to

ime@t Swqtogo Duha.

80 Teperx, Iisus skazal&Ta ven]ina u kolodca: “My

poklonqemsq na \toj gore, a ewrei poklonq@tsq w Ierusalime”.

81 On skazal: “Ven]ina, poslu[aj Slowa Moi! Prihodit wremq

i nastupilo uve, kogda Otec i]et poklonq@]ihsq Emu w Duhe i

Istine”.

82 Slowo Twoë estx Istina. I kavdyj, kto ^itaet Bibli@ i

werit kavdomu Slowu Biblii, i sleduet Eë instrukciqm, i

prinimaet togo ve samogo Swqtogo Duha, kotorogo oni prinqli,

takim ve obrazom, kak oni Ego prinqli, te ve rezulxtaty, kogda

oni prinqli |to, ta ve sila, ^to i oni polu^ili, kogda prinqli

|to, on znaet, kto ego Papa i Mama. On znaet, ^to on omyt w Krowi

Iisusa Hrista, rovdën ot Duha, napolnen Bovxim

miropomázaniem. On znaet, gde on stoit. Kone^no! On w Hanaane.

On znaet swoë proishovdenie. Wot takim obrazom s nastoq]im

Hristianinom. Sprosi ego: “Ty prinql Swqtogo Duha s teh por,

kak uwerowal?” “Aminx, brat!”
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83 Odnavdy stoqli s odnoj staroj, dewqnostodwuhletnej

swqtoj, razgowariwaq s eë wosxmidesqtiletnim pastorom, q skazal:

“Babu[ka?”

I nastolxko qsno, naskolxko mogla, ona skazala: “Da, moj

synok”.

84 Q sprosil: “Skolxko wremeni pro[lo s teh por, kak wy

prinqli Duha Swqtogo?”

Ona skazala: “Slawa Bogu! Okolo [estidesqti let pro[lo,

kak q Ego polu^ila”.

85 Tak wot, esli by ona byla mulom, ona skazala by: “Tak,

podovdi minutku, u menq byla konfirmaciq i menq okropili,

kogda q byla&Wot, kone^no, i oni priweli menq w cerkowx, i q

napisala zaqwlenie tuda-to”. O, pomilujte! Oni dave ne zna@t, k

^emu oni otnosqtsq.

86 No ona znala, otkuda pri[lo eë prawo perworodstwa. Ona

nahodilasx tam, kogda \to proizo[lo. Ona rodilasx ot wody i

Duha. Ona znala, i \ta woda ^erez omytie wodo@ Slowa, prinimaet

Slowo.

87 Teperx wzglqnite, k komu \to obra]eno: “K tem, kto wo Hriste

Iisuse”. Pawel, wot, zapomnite&Q otnima@ mnogo wremeni, no q

ne sobira@sx prohoditx po \toj glawe. No q potoropl@sx&Wam

nrawitsq? Oh, |to goworit nam, gde my nahodimsq, no my ne

movem projti \to za odin we^er. Na \to nuven mesqc ili dwa,

kavdyj we^er, ^toby projti ^erez \to, Slowo za Slowom. Idti

nazad i priwoditx \to iz istorii i wykladywatx, Slowo za

Slowom, i pokazywatx wam, ^to |to = Istina. Teperx dawajte q

snowa bystro pro^tu \tot stih.

Pawel, wole@ Bovie@ apostol Iisusa Hrista (ne po

wole ^eloweka), nahodq]imsq w Efese swqtym i
(soedinitelxnyj so@z) wernym wo Hriste Iisuse:

88 Ozna^aet: “Oni byli wyzwany, otdelilisx, i teperx byli

kre]eny Duhom Swqtym, i nahodqtsq wo Hriste Iisuse. |to

poslanie q adresu@ wam, moi wozl@blennye”. O-o! Predstawlq@,

kak Pawel prqmo teperx nahoditsq tam s nimi, o-o, kakoe s^astxe!

|tomu bednomu apostolu tam otrubili golowu. Q stoql u togo

mesta, gde oni otrubili emu golowu. No, o-o, ego golowa teperx s

nowym telom, i eë uve nikogda ne smogut otrubitx. I w \tu samu@

minutu on stoit tam s nimi, tot ve samyj apostol, kotoryj

napisal wot |to. I skazal: “Wam, kotorye wo Hriste Iisuse!

Odnim Duhom my wse kre]eny w \to odno Telo”. Teperx sledite.

Blagodatx wam i mir ot Boga Otca na[ego i&Gospoda
Iisusa Hrista.

Blagoslowen Bog i Otec Gospoda na[ego Iisusa Hrista,
blagoslowiw[ij nas wsqkim&(O-o, ty sly[i[x \to,

~arli?)&blagoslowiw[ij nas wsqkimi duhownymi
blagosloweniqmi&
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89 Ne prosto ^to-to apostolam, a ^to-to s@da, no On blagoslowil

nas wsemi duhownymi blagosloweniqmi. Tot Swqtoj Duh, kotoryj

so[ël w Denx Pqtidesqtnicy, \to tot ve samyj Swqtoj Duh,

kotoryj segodnq we^erom zdesx. Tot Swqtoj Duh, ot kotorogo

Mariq wosklicala i goworila na qzykah, weselilasx i radowalasx,

i to, ^to ona delala; tot ve samyj Swqtoj Duh zdesx segodnq

we^erom. Tot samyj Swqtoj Duh, kotoryj pomog Pawlu na tom

starom korable, kotoryj, kazalosx, byl poluzatoplen i emu

konec, ^etyrnadcatx dnej i no^ej, ni luny, ni zwëzd. On

wyglqnul tam i na kavdoj wolne sidel bes, wglqdywaqsx, skalil

zuby i goworil: “Sej^as q potopl@ tebq, starik. Sej^as q tebq

dostanu”.

90 I kogda Pawel spustilsq sower[itx molitwu, tam stoql

Angel, skazal: “Ne bojsq, Pawel. |tot staryj korablx razwalitsq

na takom-to ostrowe. Idi uvinatx, wsë w porqdke”.

91 Wot on prihodit s temi cepqmi na swoih rukah, ta]it ih na

swoih nogah, i goworit: “Obodritesx, muvi, ibo Bog, Angel

Bovij, slugoj kotorogo q qwlq@sx, predstal predo mnoj i skazal:

‘Ne bojsq, Pawel’.” Tot ve samyj Swqtoj Duh segodnq we^erom

zdesx, tot ve Duh Bovij, sluvit nam temi ve duhownymi

blagosloweniqmi.

&blagoslowiw[ij nas wsemi duhownymi
blagosloweniqmi w nebesnyh mestah&

92 O, dawajte ostanowimsq zdesx e]ë na minutu. “W nebesnyh

mestah”. Wot, ne gde-to snaruvi, no w nebesnyh mestah. My

sobrany w “nebesnom”, \to ozna^aet wot taku@ pozici@

weru@]ego. ~to esli q pomolilsq, wy pomolilisx, ili cerkowx

pomolilasx, i my gotowy k Poslani@, i my sobralisx wmeste kak

swqtye, wyzwannye, kre]ënye Swqtym Duhom, napolnennye

Bovximi blagosloweniqmi, prizwannye, izbrannye, teperx

nahodimsq w Nebesnyh mestah, w na[ih du[ah Nebesa. Na[ duh

wnës nas w Nebesnu@ atmosferu. O, brat! Wot, povalujsta,

Nebesnaq atmosfera! O-o, ^to proizo[lo by we^erom, ^to moglo

by proizojti segodnq we^erom, esli my sideli by zdesx w

Nebesnoj atmosfere, i Swqtoj Duh dejstwowal s kavdym

pererovdënnym serdcem, staw[im nowym tworeniem wo Hriste

Iisuse? Wse grehi pod Krowx@, w sower[ennom poklonenii, s

podnqtymi k Bogu rukami i woznesënnymi serdcami,

nahodq]iesq w Nebesnyh mestah wo Hriste Iisuse, wmeste

poklonq@]iesq w Nebesnyh mestah.

93 Wy nahodilisx kogda-libo w takom? O-o, q nahodilsq, do togo,

^to rydal by ot radosti i goworil: “Bove, ne otpuskaj menq

ots@da”. Tolxko Nebesnye mesta wo Hriste Iisuse!

94 ~em blagoslowiw[ij nas? Bovestwennym isceleniem,

predwideniem, otkroweniem, wideniqmi, silami, qzykami,

istolkowaniqmi, mudrostx@, znaniem, wsemi Nebesnymi

blagosloweniqmi, i radostx neiz_qsnimaq i preslawnaq, kavdoe
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serdce napolneno Duhom, wmeste idti, wmeste nahoditxsq w

Nebesnyh mestah, ni odnoj zloj mysli sredi nas, ni wykurennoj

sigarety, ni korotkoj @bki, ni togo, drugogo ili tretxego, ni

odnoj durnoj mysli, nikto ni^ego ne imeet drug protiw druga,

wse goworqt w l@bwi i garmonii, wse edinodu[no w odnom meste,

“togda wnezapno sdelalsq [um s Neba, kak by ot nesu]egosq

silxnogo wetra”. Wot wam, povalujsta, “Blagoslowil nas wsemi

duhownymi blagosloweniqmi”.

95 Togda Swqtoj Duh movet sojti na kogo-to i skazatx: “TAK

GOWORIT GOSPODX. Idi w takoe-to mesto i sdelaj ^to-to

opredelënnoe”. Sledite, \to proizojdët tolxko tak. <Brat

Branham tri raza ]ëlkaet palxcami.=Red.> Widite? “TAK

GOWORIT GOSPODX. Sdelaj ^to-to opredelënnoe w

opredelënnom meste”. Sledite, \to proizojdët tolxko tak. <Brat

Branham dwavdy ]ëlkaet palxcami.=Red.>

96 “Blagoslowiw[ij nas wmeste wsemi Nebesnymi

blagosloweniqmi w Nebesnyh mestah”. Sledite!

Tak kak On izbral nas&
97 My izbrali Ego, ili On izbral nas? On izbral nas. Kogda? W

tot we^er, kogda my Ego prinqli? Izbral!

Tak kak On izbral nas w Nëm prevde sozdaniq mira,
^toby my byli swqty&neporo^ny pred Nim
w&(denominaciqh?)&w l@bwi;

98 Kogda Bog izbral nas? Kogda Bog izbral was, polu^iw[ih

Swqtogo Duha? Kogda On izbral was? Prevde osnowaniq mira.

<Probel na lente.=Red.>&osnowaniq mira, On izbral was. I

poslal Iisusa, ^toby stal umilostiwleniem za wa[i grehi,

prizwatx was k primireni@ s Nim, w l@bwi. O-o, velali by my

imetx e]ë neskolxko minut wremeni.

99 Pozwolxte mne, prevde ^em pojdëm dalx[e, wernutxsq k

Bytie 1:26. Q wozxmu \to w sredu. Kogda Bog sdelal

^eloweka&Pered sozdaniem ^eloweka On nazywal Sebq “|lx”,

|-l, |l; |-l-x, “|lah”, “|lohim”. |to slowo ozna^aet, w

ewrejskom “su]estwu@]ij w Samom Sebe”, wsë ^erez Nego. Ni^to

ne su]estwowalo prevde Nego, On byl wsë kogda-libo

su]estwu@]ee, Edinyj samosu]estwu@]ij! |lx, |lah, |lohim,

ozna^aet “wse-dostato^nyj, wse-silxnyj, Wsemogu]ij,

su]estwu@]ij w Samom Sebe”. O-o!

100 No w Bytie 2, kogda On sozdal ^eloweka, On skazal: “Q estx”,

H-a-w-a, Q-h-w-e, Qhwe, “Iegowa”. ~to \to ozna^alo? “Q estx

su]estwu@]ij w Samom Sebe, sotworiw[ij ne^to wne Sebq,

^toby byl synom Moim, to estx wremennym, to estx l@bitelem,

malenxkim Moim”. Slawa! Po^emu? On sdelal ^eloweka&Iegowa

ozna^aet, ^to On sdelal ^eloweka kak by bogom-l@bitelem.

Potomu ^to On = \to Otec, Bog, i On sdelal ^eloweka

bogom-l@bitelem, tak ^to On uve bolx[e ne byl su]estwu@]im
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w Samom Sebe, On su]estwuet so Swoim semejstwom. |lah, |lah,

|lohim. Wot, teperx On Iegowa. Iegowa ozna^aet

“Su]estwu@]ij so Swoej semxëj”. Tak wot, Bog sozdal ^eloweka

gospodstwowatx nad wse@ zemlëj, on imel gospodstwo. Zemlq byla

^elowe^eskim wladeniem. |to po Pisani@? Togda esli \to ego

wladenie, to on byl bogom nad zemlë@. On mog goworitx, i tak

proishodilo. On mog skazatx \to, i tak proishodilo. On byl

tam, Bog, Iegowa, Tot, Kotoryj kogda-to su]estwowal w Samom

Sebe, no teperx su]estwuet so Swoej semxëj, i deti Ego s Nim.

Wot takie dela.

101 Teperx, pro^tite \to. My wniknem w \to w sredu we^erom,

kogda u nas budet bolx[e wremeni. U nas e]ë okolo pqtnadcati

minut, i my budem&Q dumal, ^to q tut wozxmu odno mesto, no my

ne budem bratx, o tom, gde proishodit na[e zape^atlenie

obe]annym Swqtym Duhom. Horo[o.

102 Teperx, kogda my byli prizwany statx slugami Bovximi?

Kogda Orman Newill byl prizwan bytx slugo@ Bovxim? Wot \to

da! |to menq potrqsaet. Q wam skavu, dawajte wozxmëm nekotorye

mesta Pisaniq. Q ho^u, ^toby wy otkryli Perwoe Petra 1:20. I,

P\t, otkroj Otkrowenie 17:8. A q wozxmu Otkrowenie 13. Teperx

my hotim zdesx poslu[atx, ty ho^e[x znatx, kogda Bog pozwal

tebq bytx Hristianinom. Oh, q \to l@bl@. |to: “Ne hlebom

edinym budet viw ^elowek, no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust

Bovxih”. Horo[o, Brat Newill, ty wozxmi Perwoe Petra 1:20.

<Brat Newill goworit: “1:20”.=Red.> Itak, ^itaj 1:19 i 1:20.

Poslu[ajte \to. <“1:19 i 20”.> Da. <Brat Newill ^itaet Perwoe

Petra 1:19-20.>:

No dragocenno@ Krowi@ Hrista, kak neporo^nogo i
^istogo agnca,

Prednazna^ennogo e]ë prevde sozdaniq mira, no
qwiw[egosq w poslednie wremena dlq was.

103 Kogda On byl prednazna^en? Prevde osnowaniq mira. Brat

P\t, pro^ti za menq Otkrowenie 17:8. <Brat P\t ^itaet

Otkrowenie 17:8.=Red.>:

Zwerx, kotorogo ty widel, byl, i net ego; i wyjdet iz
bezdny i pojdët w pogibelx; i udiwqtsq te iz viwu]ih na
zemle, imena kotoryh ne wpisany w knigu vizni ot
na^ala mira, widq, ^to zwerx byl, i net ego, i qwitsq.

104 Kto budet obmanut? Kto budet obmanut \toj religioznoj

li^nostx@, podobnoj Saulu? |to nastolxko hitro i do togo

sower[enno, ^to \to obmanulo by kogo? Samih I-&<Sobranie

otwe^aet: “-zbrannyh”.=Red.> esli&<“wozmovno”.> esli

wozmovno. Horo[o, Otkrowenie 13:8, dawajte q wam \to pro^ita@.

I budut poklonqtxsq emu wse viwu]ie na zemle&wse
viwu]ie na zemle, imena kotoryh ne napisany w knige
vizni Agnca, zaklannogo prevde sozdaniq mira.
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105 Kogda na[i imena byli wneseny w Knigu Vizni Agnca?

Kogda Agnec byl zaklan, prevde sozdaniq mira. Kogda Bog byl

Iegowa, |lx, |lah, |lohim, Edinyj samosu]estwu@]ij. Podobno

odnomu, welikomu, ogromnomu Almazu, i On ne mog bytx ni^em

inym, no wnutri \togo Almaza, w Ego atributah byl Spasitelx. W

\tih atributah, wnutri Nego, byl Iscelitelx. Wot, tam ne^ego

bylo spasatx i ne^ego bylo iscelqtx, no Ego atributy proizweli

\to. Itak, togda prevde osnowaniq mira, kogda On znal, ^to zdesx

budet welikoe Ego proqwlenie, ^to On budet Spasitelem, ^to On

pridët i stanet plotx@, i budet obitatx sredi nas, i On znal, ^to

ranami Ego my iscelimsq, On zaklal Agnca w Knige Swoej prevde

osnowaniq mira, i prevde osnowaniq mira zapisal w toj Knige

wa[e imq. O-o!

106 Poslu[ajte \to! Iz predwideniq wyhodit predopredelenie,

q ime@ w widu izbranie. Iz preduznaniq wyhodit izbranie, iz

u^asti wyhodit predopredelenie. Ne zabudxte \togo, ^to

izbranie kak by oglqdywaetsq, wot \to: “Q byl plewelom. Q

rodilsq wo grehe, za^at w bezzakonii, pri[ël w mir, goworq lovx,

rodilsq sredi gre[nikow. Otec i matx, i wsq moq semxq =

gre[niki. Q byl plewelom. No wnezapno q stal p[eni^nym

zernom. Kak \to proizo[lo?” |to, ^to \to? Izbranie. Bog, prevde

osnowaniq mira izbral, ^toby plewel stal p[eni^nym zernom.

“Teperx q zna@, ^to q = p[eni^noe zerno, potomu ^to q spasën.

Kak ve q \to zna@?” Oglqdywa@sx i wivu, ^to On predopredelil

\to, dawnym=dawno. Predwideniem On widel, ^to q pol@bl@ Ego,

i On sower[il umilostiwlenie ^erez Swoego Sobstwennogo Syna,

^toby ^erez Nego q mog iz plewela prewratitxsq w p[eni^noe

zerno. “I gde q teperx?” Q spasën, q hovu w blagodati Bovxej. “K

^emu wedët prednazna^enie?” K u^asti. “Kuda On wozxmët menq, i

kuda q naprawlq@sx?” Aminx. |to pozabotitsq o tebe. Wot wam,

povalujsta.

107 Teperx dawajte pro^tëm nemnogo dalx[e, i togda nam skoro

nado budet zakan^iwatx.

Tak kak On&izbral nas w Nëm prevde sozdaniq mira,
^toby my byli swqty&neporo^ny pred Nim w l@bwi:

Predopredeliw usynowitx nas Sebe, predopredeliw

usynowitx nas Sebe ^rez Iisusa Hrista, po blagowoleni@
woli Swoej,

108 ~to On sdelal? On, predwideniem, predwidel nas, znaq, ^to

On = Spasitelx, samosu]estwowanie. Ne bylo ni Angelow, ni^ego

ne bylo; tolxko Bog, |lah, |lohim, su]estwu@]ij w Sebe Samom,

i ni^ego krome Nego odnogo. No w Nëm byl Spasitelx. Tak, ^to On

sobiralsq spasatx, esli tam ne bylo ni^ego pogib[ego? Znaq \to,

togda On znal, ^to \tot welikij atribut, kotoryj w Nëm sozdast

tam ne^to, ^to On smog by spasti. Zatem, kogda \to proizo[lo, to

On posmotrel i predwideniem On uwidel kavdogo, kto |to

primet. I delaq \to, On skazal: “~toby \to spasti, edinstwennoe,
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^to Q mogu sdelatx, \to sojti Samomu i sozdatx plotx, i wzqtx na

Nego greh ^eloweka, i umeretx za nego, ^toby statx Mne Tem, Komu

budut poklonqtxsq”, potomu ^to On = Bog, ob_ekt pokloneniq.

109 Zatem On so[ël i wzql na Sebq. I kogda On \to sdelal, On

sdelal \to, ^toby On smog spasti tebq, vela@]ego bytx

spasënnym. Wy widite, ^to q ime@ w widu? Predwideniem,

bezgrani^nyj Bog, Kotoryj wsë znal, uwidel Agnca, i On zaklal

\togo Agnca prevde sozdaniq mira, i On wnës imq twoë w Knigu

Vizni Agnca. I On widel lviwostx satany, i ^to tot sdelaet.

Itak, On wnës tuda twoë imq. I On skazal, ^to antihrist budet

nastolxko religioznym, nastolxko horo[im, takim slawnym

parnem, takim umnym ^elowekom, takim religioznym ^elowekom,

^to on obmanul by samih izbrannyh, esli bylo by wozmovno. No

\to newozmovno, potomu ^to ih imena byli predopredeleny

prevde sozdaniq mira. Po izbrani@ On wybral ih, i po

opredeleni@ oni zna@t, kuda oni idut. Wot takie dela.

110 Teperx, kto movet w \tom usomnitxsq? |to to, ^to skazal

Pawel. |to Pisanie Pawla. |to napisano Pawlom. |to to, ^emu on

u^il swo@ cerkowx. Cerkowx, pozicionno, prevde osnowaniq mira.

Kogda Bog, w Swoih rodowyh mukah, rovdal, rovdal was, znaq, ^to

wy sdelaete, On pozicionno pomestil was w Swoë Sobstwennoe

Telo, bytx domohozqjkoj, bytx fermerom, bytx propowednikom,

bytx prorokom, bytx \tim, ili bytx tem. On postawil was na

pozici@. Potom kogda my wy[li iz ^esno^noj zemli Egipta,

^erez oswq]enie, i kre]eny w obetowannu@ zeml@&Ibo,

obetowanie Bovxe = \to Swqtoj Duh. Efesqnam 4:30 skazano: “Ne

ogor^ajte Swqtogo Duha Boviq, kotorym wy zape^atleny do dnq

wa[ego iskupleniq”. Togda Bog, predopredeliw cerkowx, On

skazal: “I wse l@di, tam budut milliony i milliony, kotorye

budut hoditx o^enx religiozno, i budut obmanuty”.

Edinstwennye, kotorye ne budut obmanuty, \to budut te,

kotorye pere[li w obetowannu@ zeml@. Kotoryh imena, prevde

sozdaniq mira, byli wpisany w Knigu Vizni Agnca, i pere[li w

obetowannu@ zeml@, i wozradowalisx \tomu.

111 Mnogie l@di boqtsq, ^to ih dejstwiq budut sme[nymi.

Mnogie l@di boqtsq, ^to Swqtoj Duh zastawit tebq sdelatx

^to-to takoe, ^ego ty=ty bude[x styditxsq pered l@dxmi.

Mnogie l@di boqtsq, ^to oni zapla^ut, i blizkie uwidqt ih

pla^u]imi, ili mama, ili twoj sosed, ili tebq uwidit twoj

na^alxnik.

112 Pozwolxte mne rasskazatx wam ob odnom ^eloweke, pered

okon^aniem. Byl ^elowek po imeni Dawid, i kogda kow^eg Bovij

byl w zemle Palestinskoj, i On wozwra]alsq, ta]ili kow^eg, \to

ta]il wol, kogda Dawid uwidel pribliva@]ijsq kow^eg, na nëm

bylo kakoe-to odeqnie, on wybeval tuda, on drygal nogami i

skakal wokrug, i kri^al i prygal, i plqsal i prygal i plqsal. I

kto ve = carx Izrailq! I ego vena wyglqnula ^erez okno i

uwidela, ^to on wedët sebq tak stranno, ona uni^ivila ego. E]ë
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by, ona, dolvno bytx, skazala: “Idiot! Posmotrite-ka na nego,

kak on wedët sebq, zadiraet nogi swoi i ska^et wokrug i tak sebq

wedët. Da on prosto sumas[ed[ij!” I w tot we^er, kogda on wo[ël,

ona skazala primerno takie slowa: “Nu wot, ty zastawil menq

krasnetx. Nu wot, ty, carx, moj muv, i delae[x tam takie we]i,

tak sebq wedë[x!”

113 Dawid skazal: “Zawtra q e]ë bolx[e otli^usx. Da, s\r!” On

skazal: “Razwe ne znae[x, ^to q plqsal dlq Gospoda?” On peresëk!

On byl na zemle obetowaniq. On otbrosil wsqkoe samomnenie i

nawoz \togo mira. On byl tak s^astliw uznatx, ^to kow^eg

wozwra]alsq w ego sobstwennyj gorod.

114 I, o-o, q gowor@ wam, nekotorye l@di boqtsq prinqtx Swqtogo

Duha, boqtsq, ^to oni smogut zagoworitx na qzykah. Oni boqtsq,

^to kto-nibudx skavet: “Wot, on = odin iz teh goworunow”. Oni

boqtsq prijti w cerkowx i krestitxsq wo Imq Iisusa Hrista,

potomu ^to oni stydqtsq |togo. Uh! Oh!

115 Kto-to skazal, ^to mne nuvno otozwatx moi lenty, potomu ^to

q propowedowal o kre]enii wo Imq Iisusa Hrista. Q ih ne

otzowu. Q sdela@ e]ë bolx[e! Prawilxno, prawilxno, sdela@ e]ë

bolx[e! |to Bibliq. Esli im ne nrawitsq to, ^to my delali w^era,

togda nabl@dajte, ^to my sobiraemsq sdelatx zawtra! Wot ^to

nado delatx, widite, prosto prodolvatx idti dalx[e. |tomu net

konca, potomu ^to \to ot Gospoda. |to Bog.

116 Wy znaete, ^to sdelal Bog? Bog wzglqnul s Nebes, On skazal:

“Dawid, ty = muv po serdcu Moemu”. Dawid ne stydilsq. On byl

slugo@ Gospoda. On l@bil Gospoda. I on byl tak s^astliw, do togo

perepolnen radostx@, ^to on dave ne dumal o ^elowe^eskom

prestive.

117 Wy widite, kak q skazal w moej utrennej propowedi, my

nastolxko napugany, ^to my hotim, ^toby nas u^il kakoj-nibudx

Saul, my hotim, ^toby kakoj-nibudx Saul iz seminarii

rasskazywal nam, kak nam sower[atx na[u religi@ i kak my

dolvny \to delatx. |to po tu storonu Iordana. A po \tu storonu

wedët Swqtoj Duh. Wot zdesx wy wne wsqkoj grqzi. Wot zdesx was ne

bespokoit, ^to oni duma@t. Wot zdesx wy mertwy, i wa[a viznx

sokryta wo Hriste ^erez&i skrepleny pe^atx@ Swqtogo Duha.

Was ne bespokoit. Wy viwëte w Hanaane. Wy rastëte kak horo[aq

p[enica. Wy = nowoe tworenie wo Hriste Iisuse. Wy

naprawlqetesx na obetowannu@ zeml@.

118 Q wspomina@, Brat Kollinz, kak stoql tam let tridcatx tomu

nazad, kogda \ta cerkowx e]ë ne byla postroena. |to bylo

nebolx[oe palato^noe sobranie zdesx na uglu, moë perwoe

sobranie. Q propowedowal \to ve Ewangelie, te ve samye we]i,

nepostivimye bogatstwa Hrista, wodnoe kre]enie wo Imq Iisusa

Hrista, weruq, ^to kavdoe Slowo estx Istina, kre]enie Swqtym

Duhom, Bovestwennoe iscelenie, sily Bovxi, to^no tak, kak q

propowedu@ |to sej^as, ni w ^ëm ne uklonqqsx ot |togo ni na
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d@jm. Bog otkryl mne |togo bolx[e, tak ^to, kak On otkrywaet

|to, q prosto prodolva@ |to prinositx. On nikogda ne zabiral

iz togo, ^to bylo, On prosto prodolvaet dobawlqtx k |tomu wsë

bolx[e.

119 Q stoql tam, kogda okolo pqti soten ^elowek stoqli na beregu,

wospewaq: “Smotr@ q wdalx za Iordan, gde groznyj wal [umit;

wivu q s^astliwyj Hanaan, tam nasledxe moë levit.

Blagoslowennym nawsegda q budu w tom kra@, otdohnu tam na

grudi Hrista i Ego ^udnyj lik uzr@.” Kogda oni na^ali \to

petx, q zawël w reku malx^ika, ^toby krestitx ego tam wo Imq

Gospoda Iisusa. Q skazal: “Nebesnyj Otec, q wedu \togo parnq na

osnowanii ego ispowedaniq&” I sam prosto malx^ik, u menq

doma estx \ti fotografii. Q skazal: “Kogda q kre]u ego w wode,

Gospodx, po ego ispowedani@, wo Imq Iisusa Hrista, Syna

Bovxego, Ty napolni ego Swqtym Duhom”. I gde-to w \to wremq

Ne^to zakruvilosx, i wot |tot wihrx so[ël, i tam powisla Qrkaq

i Utrennqq Zwezda. Tam stoql tot Swet, kotoryj wy widite kak

raz na toj fotografii. On stoql tam.

120 |to obo[lo mir, i tam w Kanade i wezde. Oni skazali:

“Tainstwennyj Swet poqwlqetsq nad mestnym baptistskim

sluvitelem w to wremq, kogda on krestit”.

121 Neskolxko dnej nazad, kogda ko mne pri[ël doktor Lamza, i

ni^ego ne znal ob \tom, i prinës mne fotografi@, kotoru@

teperx imeet s soboj brat. U tebq estx ta fotografiq? U tebq s

soboj Bibliq, levit tam, ona w twoej knige? Horo[o. |to byla

fotografiq drewnej[ego ewrejskogo Bovxego znaka, to^no takoj,

kak su]estwowal w dni Iowa, e]ë do napisaniq Biblii. Bog w

Swoih trëh atributah, ne tri boga. Odin Bog w trëh atributah.

Otec, Syn i Swqtoj Duh, tri funkcii, w kotoryh trudilsq Bog.

Ne tri boga, a tri atributa! Wot ^to |to bylo. Kogda \tot

znamenityj ^elowek, doktor Lamza, perewod Biblii Lamzy, kogda

on skazal w to utro. Kogda q sprosil ego ob \tom, q skazal=q

skazal: “~to \to za znak?”

122 On skazal: “|to drewnij Bovij znak, u ewreew. Bog, odin Bog w

trëh ka^estwah”.

Q skazal: “Takih kak Otec, Syn i Swqtoj Duh?”

123 On ostanowilsq, postawil swo@ ^a[ku kofe, on wzglqnul na

menq. Dvin, kavetsq, ty byl tam, Leo. Skazal: “Wy werite w

\to?”

Q skazal: “Wsem swoim serdcem”.

124 On skazal: “W^era we^erom, kogda byl na wa[em sobranii,

Brat Branham, q widel \to raspoznanie. Q nikogda ranx[e ne

widel \togo w Amerike, u sebq w strane”. On skazal: “|ti

amerikancy dave ne zna@t Biblii. Edinstwennoe, ^to oni zna@t,

\to swoë werou^enie. Oni dave ne zna@t, na ^ëm oni stoqt”.

Dobawil: “Oni ni^ego ne zna@t”. On skazal: “No kogda q stoql



54  IZRE~ËNNOE  SLOWO

tam w^era we^erom, = skazal, = q skazal&” Wot, Brat Dvin, q

prosto gowor@ \to s po^teniem i s l@bowx@. On skazal: “Q skazal:

‘Dolvno bytx, \to prorok’. No kogda q uwidel, ^to wy werite, ^to

Otec, Syn i Swqtoj Duh = \to ne tri boga, a \to swojstwa, togda q

ubedilsq, ^to wy = prorok Bovij, ina^e \to ne bylo by wam

otkryto”. On skazal: “|to sower[ennyj znak”. Skazal: “Q

nikogda&” Sprosil: “Wy ne edinstwennik?”

125 Q skazal: “Net, s\r. Q ne edinstwennik. Q wer@ w Boga kak wo

Wsemogu]ego Boga, a \ti tri ka^estwa = \to tolxko tri funkcii,

w kotoryh qwil Sebq odin Bog”.

126 On skazal: “Blagoslowenno serdce twoë!” On skazal:

“Odnavdy ty za \to prolxë[x krowx swo@ na zemle, no, = skazal

on, = proroki wsegda pogiba@t za swoë delo”.

127 I q skazal: “Pustx budet tak, esli \to ugodno moemu

Gospodu”. Perewod Biblii Lamzy.

128 O-o, kak \to werno. Kak ^asto q goworil \toj cerkwi, kak

Samuil skazal pered tem, kak oni wybrali Saula: “Prevde, ^em

pojti i primknutx k kakomu-nibudx werou^eni@ i datx wsego

sebq powqzatx kakoj-libo religiej, po^emu wy prevde ne

pozwolite Duhu Swqtomu westi was?” Po^emu wy ne wyberete Boga

swoim Wovdëm, ^toby On smog blagoslowitx was i ^toby zabyli o

wa[ej denominacii. Teperx, q ne gowor@ wam ne otnositxsq ni k

kakomu cerkownomu werou^eni@, otnositesx k l@bomu, kakomu

povelaete. |to wa[e delo. No q gowor@ tebe kak indiwiduumu:

pozwolx Swqtomu Duhu westi tebq. ~itajte Bibli@. I ^to Bibliq

goworit delatx, to i delajte. Blagoslowit was Bog.

129 I wot q dolgo ovidal. Interesno, estx li zdesx vela@]ie

wstatx w molitwennyj rqd, ^toby za nih pomolilisx. Esli takie

estx, to pustx podnimut swo@ ruku. Tolxko odin, dwa, tri.

Horo[o. Wse wy prohodite s@da i wstanxte zdesx, esli velaete, w

\to wremq, i=i my budem molitxsq. I togda my&Q ne ho^u,

^toby wy uve uhodili. Q ho^u oficialxno zdesx e]ë ^to-to

sdelatx pered tem, kak my=my zakon^im.

130 Komu iz was nrawitsq izu^atx Knigu Galatam&\-\, q ime@ w

widu Efesqnam? Tak wot, w sredu we^erom my sobiraemsq perejti

k Pe^ati. I zatem w sledu@]ee woskresenxe utrom my perejdëm k

pozicionnomu razme]eni@ cerkwi. O, esli&My, wozmovno,

perejdëm k \tomu, w \tu sredu we^erom, \to l@dqm iz

Dveffersonwillq. Pozicionnoe razme]enie cerkwi, k ^emu oni

prinadlevat, kavdyj. Kak my prizwany k usynowleni@. Bog

prinql nas k usynowleni@, my = syny po rovdeni@. Usynowil i

pozicionno razmestil Duhom Swqtym. Wzglqnite! Oni wse byli

ewreqmi, kogda peresekli reku, no Ie[ua razdelil \tu zeml@ i

dal kavdomu ego zeml@, soglasno wyskazywani@ ego materi pri

rovdenii, gde Swqtoj Duh goworil ej.

131 Wzglqnite na Iakowa, kogda on umiral, prorok, oslep[ij,

polovil nogi swoi na postelx, skazal: “Soberitesx, syny Iakowa,
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i q wozwe]u wam, ^tó budet s wami w grqdu]ie dni”. Slawa! <Brat

Branham dwavdy hlopaet w lado[i.=Red.> Oh, q zna@, ^to mogu

pokazatxsq strannym. L@di mogut kazatxsq strannymi. No, o-o,

esli by tolxko wy znali \tu uwerennostx, \to gorenie w serdce!

“Wyjdite, i q skavu wam, gde wy budete w poslednie dni”. I q

mogu wzqtx to ve samoe mesto Pisaniq i wzqtx kartu, gde ewrei

nahodqtsq segodnq, i dokazatx wam, ^to oni to^no na tom meste, na

kotorom, po slowam Iakowa, oni dolvny bytx w poslednij denx.

No oni ne byli tam, ne byli na tom meste, poka ne wernulisx tuda

sedxmogo maq 1946, w tu no^x Angel Gospodenx qwilsq mne tam i

skazal ob \toj missii. I q mogu pokazatx wam, kogda oni

wernulisx na nowu@ zeml@, oni popali to^no na te mesta, na

kotoryh dolvny byli nahoditxsq po slowam Iakowa. I tam oni

nahodqtsq segodnq. O-o, o-o, ogo, o-o, ogo! Na odin denx my blive

k Domu, wsë.

132 Wy dorogie l@di, wy bolxny, ina^e wy ne stoqli by tam

prosto tak, ^toby stoqtx. Q wa[ brat. U menq poru^enie ot Boga =

molitxsq za bolxnyh. Ne to, ^to moq&^to u menû estx sila

iscelqtx, u menq net. No u menq estx sila molitwy. Kak q skazal w

\to utro, u Dawida ne bylo ni^ego, krome malenxkoj pra]i, no on

skazal: “Q zna@, ^to ona sdelaet s Bovxej siloj”. Widite? Q mogu

posluvitx wam tolxko nebolx[oj molitwoj i wozlovitx na was

swoi ruki, no q zna@, ^to sdelaet wera w Boga. Sdelala dlq drugih,

sdelaet i dlq was. Werxte, ^to teperx, kogda wy [agnuli blive,

nemnovko blive k \tomu mestu.

133 Teperx, q duma@, ^to mog by poprositx moego brata projti

s@da i pomazatx ih eleem, dlq bolx[ej \ffektiwnosti. Wy

sdelaete \to, Brat Newill? Q popro[u cerkowx sklonitx golwy

dlq molitwy.

134 Teperx, pomnite, na pro[loj nedele, kogda menq tak to[nilo

ot togo kastorowogo masla, ^to q otdal by wsë ^to ugodno, esli by

kto-nibudx pri[ël i wozlovil na menq ruki. Esli by kto-nibudx

pri[ël ko mne, ^toby Bog blagoslowil i pomog, q \to silxno

ocenil by. Wy ^uwstwuete sebq tak, kak q ^uwstwowal togda.

Teperx wy ^uwstwuete, ^to hotite, ^toby q sdelal tak, kak q hotel

by, ^toby togda kto-nibudx sdelal dlq menq. Ne daj mne Bog

uklonitxsq ot \togo truda. Daj mne, ^toby q wsegda, pustx q

ustalyj, pustx q izmovdën, pustx q edwa [ewel@ swoimi nogami,

daj mne idti, potomu ^to q ho^u snowa wstretitxsq s kavdym iz

was tam na toj Zemle.

135 Potom wy, starye ven]iny i starye muv^iny,

nadlomlennye, posedew[ie i uwqd[ie, opaw[ie, kak roza,

raskryw swoj buton, uronila lepestki, i oni uleteli, wy prosto

podrywaete zdorowxe, prawda? |to werno. Tolxko&I

edinstwennoe dlq ^ego wy hotite ostawatxsq, \to ^toby swetitx wo

slawu Bovx@. I wot kogda wrag shwatil tebq i ubegaet, q wyhovu s

Bovxej pra]oj, s weroj, s darom, polu^ennym ot Boga. |to to, ^to

q goworil, ^toby wy ponqli \to. Q skazal: “Esli by za[ël Pëtr
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ili kto-to iz nih”. Ne gowori tak. I molitxsq za menq tebe ne

pridëtsq. Prosto pridi wot tak i skavi, kak \toj ven]ine,

skavi: “Wy Sestra Takaq-to?” Kak was zowut? Sestra Howard.

Skavi: “Ty Sestra Howard. Ty weru@]aq, Sestra Howard? Ty

weri[x, ty weru@]aq? Togda, ty widi[x, u tebq estx prawo na wse

iskupitelxnye blagosloweniq”. Togda q skazal by: “Sestra

Howard, wsë budet horo[o”, i u[ël by. O-o, kak&Q skazal: “Q

kri^al by, q wosklical by”. Q skazal by: “Gospodx, \to to^no

dolvno bytx. |to to^no dolvno bytx”.

136 I q podumal: “Wot, l@di duma@t to ve samoe, kogda q

prihovu molitxsq za nih”. Wot ^to. Ponimaete, ^to q ime@ w

widu?

137 I o^enx mnogo raz q stoql, peredo mnoj ^elowek, i goworil:

“O-o, dorogaq sestra, wy powerite |tomu? O-o, wy powerite

|tomu?” “Gospodx, o Bove, daj im poweritx |tomu. Daj im

poweritx |tomu”. “O-o, povalujsta, primete li wy |to sej^as?”

|to ne to. Q otkazalsq ot \togo. Q uve otkazalsq ot \togo.

Q prosto gowor@ wot tak: “Sestra Howard, ty weru@]aq?”

“Da, weru@]aq”.

138 “Horo[o, Sestra Howard, esli ty weru@]aq, to ty

naslednica wsego, ^to estx u Boga”. I prosto beru eë za ruku.

Widite, q wer@ w \to. Q prikasa@sx k Sestre Howard, wozlaga@ na

neë swoi ruki. Iisus ne goworil: “Pomolitesx za nih”, On skazal:

“Oni wozlovat na nih swoi ruki”. Wot ono ^to, togda ona

iscelqetsq. Ona movet skazatx: “Wsë budet horo[o”, Sestra

Howard. Togda ty move[x idti domoj i bude[x zdorowoj.

Blagoslowit tebq Bog.

139 Wy sestra&<Sestra goworit: “Hampton”.=Red.> Sestra

Hampton, ty weru@]aq, ne tak li? Ty naslednica wsego, ^to u

Nego estx. Bog s toboj, Sestra Hampton. Idi domoj, teperx ty

bude[x zdorowa. Iisus Hristos iscelil tebq. <Brat Branham

prodolvaet molitxsq za l@dej.> À
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P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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